Manifest of Tabanid Flies to Shelah Morita

19 May 2010
from Jonathan D Amith

nahuatl.biology@gmail.com

The following specimens are called xāxāyakatl in San Agustín Oapan Nahuatl:
Etymology of 

xāxāyakatl

xā- 

reduplication of nominal stem

xāyakatl  
nominal stem for ‘face’
Previously given:


324
1
Tabanus furunculus Williston 1901 (specimen apparently dissected for det)


421
1 or 2
chemically dried, pending det.


456
1
chemically dried, pending det.


777
10
some dried, some in alcohol, det as T. furunculus (S. Morita, p.c., 19 May 2010)

	Col. #
	# spcms.
	Nahuatl name
	Comments

	456
	1
	xa:xa:yakatl
	If same as #456 previously given and chemically dried, please take one leg for DNA analysis and return specimen in alcohol if possible

	725 1/2
	2
	xa:xa:yakatl yo:n kikwa bu:rroh (‘the horsefly that bites donkeys’)
	Please keep one or two as needed and return the others, in alcohol if possible

	725 1/2
	2
	xa:xa:yakatl yo:n kikwa bu:rroh (‘the horsefly that bites donkeys’)
	


	#JDA456: J. Amith / P. Pantaleón; 29 June 2008
Paraje Nexkohtlan, Oapan, Gro, Mex.

18° 01' 57" N / 99° 26' 50" W / 2149 ft 

Nahuatl: xāxāyakatl yōn kikwa būrroh

(lit. “face [xāyakatl ‘face’] reduplicated, that bites donkeys)

#JDA725: J. Amith / P. Pantaleón; 6 July 2009
Paraje Chiko:tlan, just N of S. Ag. Oapan, Gro, Mex.

17° 57' 49" N / 99° 26' 32" W / 522 ft 

Nahuatl: xāxāyakatl yōn kikwa būrroh

(lit. “face [xāyakatl ‘face’] reduplicated, that bites donkeys)


	
	

	
	
	


